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КЕРІВНИЦТВО З ЕКСПЛУАТАЦІЇ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Уважно прочитайте інструкцію перед встановленням та використанням, це 
необхідно для безпечної експлуатації та технічного обслуговування. 

Після знайомства збережіть інструкцію. 

 
 
 
 
 



ЗАГАЛЬНЕ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ ВИКОРИСТАННЯ ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТУ 
 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Прочитайте всі застереження щодо безпеки та всі інструкції. 
Недотримання попереджень та інструкцій може призвести до ураження електричним 
струмом, пожежі та/або серйозних травм. 
 
Збережіть усі попередження та інструкції для подальшого використання. 
Термін «електроінструмент» у застереженнях стосується вашого електроінструменту, 
що працює від мережі (від шнура), або електроінструменту, що працює від 
акумулятора (без шнура). 
Безпека робочої зони 
1. Тримайте робоче місце чистим і добре освітленим. Засмічені або темні місця 
сприяють нещасним випадкам. 
2. Не використовуйте електроінструменти у вибухонебезпечних середовищах, 
наприклад, у присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. Електроінструменти 
створюють іскри, які можуть запалити пил або пари. 
3. Під час роботи з електроінструментом не допускайте дітей та сторонніх осіб. 
Відволікання може призвести до втрати контролю. 
Електробезпека 
4. Вилка електроінструмента повинна відповідати розетці. Ніколи жодним чином не 
змінюйте вилку. Не використовуйте штепсельні вилки із заземленими 
електроінструментами. Немодифіковані вилки та відповідні розетки зменшать ризик 
ураження електричним струмом. 
5. Уникайте контакту тіла із заземленими поверхнями, такими як труби, радіатори, 
плити та холодильники. Існує підвищений ризик ураження електричним струмом, 
якщо ваше тіло заземлено. 
6. Не піддавайте електроінструменти впливу дощу або вологи. Попадання води в 
електроінструмент збільшує ризик ураження електричним струмом. 
7. Не зловживайте шнуром. Ніколи не використовуйте шнур для перенесення, 
витягування або від’єднання електроінструменту. 
Тримайте шнур подалі від тепла, масла, гострих країв або рухомих частин. Пошкоджені 
або заплутані шнури збільшують ризик ураження електричним струмом. 
8. Під час роботи з електроінструментом на відкритому повітрі використовуйте 
подовжувач, придатний для використання поза приміщенням. Використання шнура, 
придатного для зовнішнього використання, зменшує ризик ураження електричним 
струмом. 
9. Якщо використання електроінструменту у вологому місці неминуче, 
використовуйте джерело живлення, захищене замиканням на землю (GFCI). 
Використання an GFCI знижує ризик ураження електричним струмом. 
Особиста безпека 
10. Будьте уважні, стежте за тим, що ви робите, і керуйтеся здоровим глуздом під 
час роботи з електроінструментом. 



Не користуйтеся електроінструментом, коли ви втомлені або перебуваєте під впливом 
наркотиків, алкоголю чи ліків. Хвилина неуважності під час роботи з 
електроінструментом може призвести до серйозних травм. 
11. Використовуйте засоби індивідуального захисту. Завжди надягайте засоби захисту 
очей. Захисне обладнання, наприклад протипилова маска, нековзне захисне взуття, 
каска або засоби захисту слуху, які використовуються у відповідних умовах, зменшать 
травми. 
12. Запобігайте ненавмисному запуску. Перед підключенням до джерела живлення 
та/або акумуляторної батареї, підняттям або перенесенням інструменту 
переконайтеся, що перемикач знаходиться у положенні вимкнено. Перенесення 
електроінструментів із пальцем на вимикачі або вмикання електроінструментів, 
увімкнених увімкненим, може призвести до нещасних випадків. 
13. Перш ніж увімкнути електроінструмент, вийміть будь-який регулювальний або 
гайковий ключ. Гайковий або ключ, залишений на обертовій частині 
електроінструменту, може призвести до травм. 
14. Завжди зберігайте правильну опору та рівновагу. Це дозволяє краще 
контролювати електроінструмент у несподіваних ситуаціях. 
15. Одягайтеся правильно. Не носіть вільний одяг або прикраси. Тримайте волосся, 
одяг і рукавички подалі від рухомих частин. Вільний одяг, 
прикраси або довге волосся можуть потрапити в рухомі частини. 
16. Якщо передбачені пристрої для підключення пристроїв для видалення та збору 
пилу, переконайтеся, що вони підключені та використовуються належним чином. 
Використання пилозбірника може зменшити небезпеку, пов’язану з пилом. 
Використання та догляд за електроінструментом 
17. Не застосовуйте силу до електроінструменту. Використовуйте правильний 
електроінструмент для свого застосування. Правильний електроінструмент виконає 
роботу краще та безпечніше за швидкості, для якої він розроблений. 
18. Не використовуйте електроінструмент, якщо вимикач не вмикає і не вимикає 
його. Будь-який електроінструмент, яким не можна керувати за допомогою 
перемикача, є небезпечним і потребує ремонту. 
19. Від'єднайте вилку від джерела живлення та/або акумуляторну батарею від 
електроінструмента перед виконанням будь-яких налаштувань, змін 
аксесуарів або зберігання електроінструментів. Такі профілактичні заходи безпеки 
знижують ризик випадкового запуску електроінструменту. 
20. Зберігайте невикористані електроінструменти в недоступному для дітей місці та 
не дозволяйте особам, які не знайомі з електроінструментом або цими інструкціями, 
працювати з електроінструментом. Електроінструменти небезпечні в руках 
ненавчених користувачів. 
21. Доглядайте за електроінструментами. Перевірте, чи немає зміщення або 
заїдання рухомих частин, поломки частин та будь-яких інших умов, які можуть 
вплинути на роботу електроінструмента. Якщо електроінструмент пошкоджено, 
відремонтуйте його перед використанням. Причиною багатьох нещасних випадків є 
поганий догляд за електроінструментами. 



22. Тримайте ріжучі інструменти гострими та чистими. Правильно доглядаючи ріжучі 
інструменти з гострими ріжучими краями менш схильні до заклинювання, і ними 
легше керувати. 
23. Використовуйте електроінструмент, аксесуари та насадки тощо відповідно до 
цих інструкцій, враховуючи умови роботи і роботу, яку необхідно виконати. 
Використання електроінструменту для операцій, відмінних від призначених, може 
призвести до небезпечної ситуації. 
Використання акумуляторного інструменту та догляд за ним 
24. Заряджайте лише зарядним пристроєм, указаним виробником. Зарядний 
пристрій, який підходить для одного типу акумуляторної батареї, може створити ризик 
займання під час використання з іншим акумуляторним блоком. 
25. Використовуйте електроінструменти лише зі спеціально призначеними 
акумуляторами. Використання будь-яких інших акумуляторів може створити ризик 
травми та пожежі 
26. Коли акумуляторна батарея не використовується, тримайте її подалі від інших 
металевих предметів, таких як канцелярські скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи 
чи інші невеликі металеві предмети, які можуть з’єднати один термінал з іншим. 
Коротке замикання клем акумулятора може призвести до опіків або пожежі. 
27. За неправильних умов з батареї може витікати рідина; уникати контакту. У разі 
випадкового контакту промийте водою. Якщо рідина потрапила в очі, додатково 
зверніться за медичною допомогою. Рідина, що витікає з батареї, може викликати 
подразнення або опіки. 
Сервіс 
28. Обслуговуйте свій електроінструмент кваліфікованим спеціалістом із 
використанням лише ідентичних запасних частин. Це забезпечить безпеку 
електроінструменту. 
29. Дотримуйтесь інструкцій щодо змащування та заміни аксесуарів. 
30. Тримайте ручки сухими, чистими та очищеними від масла та жиру. 
 
ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ 

УВАГА: 
НЕ дозволяйте комфорту чи знайомству з продуктом (отриманим у результаті 
багаторазового використання) замінити суворе дотримання правил безпеки для 
цього продукту. НЕПРАВИЛЬНЕ ВИКОРИСТАННЯ або недотримання правил безпеки, 
викладених у цій інструкції з експлуатації, може призвести до серйозних травм. 
 
Символи 
Нижче показано символи, які використовуються для інструменту. 
V   вольт 
—   постійний струм 
 
АКУМУЛЯТОРНИЙ ПІСТОЛЕТ 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ 



1. Тримайте руки та одяг подалі від штока та плунжера. Інакше ваш палець або одяг 
можуть прищемити. 
2. Завжди переконайтеся, що ви маєте тверду опору. 
3. Міцно тримайте інструмент. 
4. Завжди працюйте в добре провітрюваному приміщенні та одягайте належний захист 
відповідно до роботи. 
5. Перед використанням прочитайте та дотримуйтесь інструкцій виробника щодо 
герметичних або клейових матеріалів. 
 

ВАЖЛИВА БЕЗПЕКА 
ІНСТРУКЦІЯ 

 
ДЛЯ АКУМУЛЯТОРНОГО КАРТРИДЖА 
1. Перед використанням акумуляторного картриджа прочитайте всі інструкції та 
попереджувальні позначки на (1) зарядному пристрої для акумулятора, (2) 
акумуляторі та (3) продукті, що використовує акумулятор. 
2. Не розбирайте акумуляторний картридж. 
3. Якщо час роботи став занадто коротким, негайно припиніть роботу. Це може 
призвести до ризику перегріву, можливих опіків і навіть вибуху. 
4. Якщо електроліт потрапив у очі, промийте їх чистою водою та негайно зверніться до 
лікаря. Це може призвести до втрати зору. 
5. Не замикайте акумуляторний картридж: 
(1) Не торкайтеся клем будь-яким струмопровідним матеріалом. 
(2) Уникайте зберігання акумуляторного картриджа в контейнері з іншими 
металевими предметами, такими як цвяхи, монети тощо. 
(3) Не піддавайте акумуляторний картридж впливу води чи дощу. 
Коротке замикання батареї може стати причиною великої витрати струму, перегріву, 
можливих перебоїв і навіть поломки. 
6. Не зберігайте інструмент і акумуляторний картридж у місцях, де температура може 
досягати або перевищувати 50 °C (122 °F). 
7. Не спалюйте акумуляторний картридж, навіть якщо він сильно пошкоджений або 
повністю зношений. Акумуляторний картридж може вибухнути під час пожежі. 
8. Будьте обережні, щоб не впустити або не вдарити батарею. 
9. Не використовуйте пошкоджений акумулятор. 
10. Дотримуйтесь місцевих правил щодо утилізації акумулятора. 
Поради щодо підтримки максимального терміну служби акумулятора 
1. Зарядіть акумуляторний картридж перед тим, як повністю його розрядити. 
Завжди припиняйте роботу інструмента та заряджайте акумуляторний картридж, коли 
помітите, що потужність інструменту зменшилася. 
2. Ніколи не перезаряджайте повністю заряджений акумуляторний картридж. 
Перезарядження скорочує термін служби акумулятора. 
3. Заряджайте акумуляторний картридж при кімнатній температурі 10 C - 40 C (50 F -
104 F). Перш ніж заряджати гарячий акумуляторний картридж, дайте йому охолонути. 



4. Заряджайте акумуляторний картридж кожні шість місяців, якщо ви не 
використовуєте його протягом тривалого часу. 
 

УВАГА: 
Завжди переконайтеся, що інструмент вимкнено, а акумуляторний картридж вийнятий 
перед налаштуванням або перевіркою роботи інструменту. 
Встановлення або видалення акумуляторного картриджа 

 

1. Кнопка 
2. Акумуляторний картридж 
 

УВАГА: 
Завжди вимикайте інструмент, перш ніж встановлювати або знімати касету з 
акумулятором 
Міцно тримайте інструмент і акумуляторний картридж під час встановлення або 
виймання акумуляторного картриджа. Якщо не тримати інструмент і акумуляторний 
картридж міцно, вони можуть зісковзнути з ваших рук і призвести до 
пошкодження інструменту та акумуляторного картриджа, а також тілесні ушкодження. 
Щоб вийняти акумуляторний картридж, вийміть його з інструменту, натискаючи 
кнопки з обох боків картриджа. 
Щоб вставити акумуляторний картридж, тримайте його так, щоб передня форма 
картриджа відповідала формі отвору для встановлення акумулятора, і вставте його на 
місце. 

УВАГА: 
Завжди вставляйте його до кінця, доки він не зафіксується на місці з легким 
клацанням. Якщо ні, він може випадково випасти з інструменту, спричинивши травму 
вам або іншим людям навколо вас. 
Не застосовуйте силу, вставляючи акумуляторний картридж. Якщо картридж не 
вставляється легко, це означає, що його неправильно вставлено. 
 



Захист від крапель і розблокування штока  
Пістолет для герметизації має автоматичний захист від крапель, щоб запобігти 
капанню після відпускання спускового гачка. Коли курок відпущено, двигун почне 
працювати на короткий час, щоб звільнити зчеплення 
Кінець роботи 
Коли трубка спустошується, двигун запрацює на короткий час, щоб звільнити муфту, а 
потім вимкнеться. Відпустіть спусковий гачок і замініть трубку. 
Перевантаження 
Коли виникає перевантаження, інструмент досягає максимальної сили приводу та 
продовжує утримувати цю максимальну силу, доки користувач не відпустить курок. 
Якщо матеріал не подається, переконайтеся, що: 
• Наконечник насадки зрізаний 
• Порушено внутрішнє ущільнення ущільнювальної трубки 
• Затверділий матеріал видаляється з насадки 
• Ущільнювальна трубка не пошкоджена і не замерзла 
• Стрижень не містить герметичних/клейких матеріалів 
Система захисту акумулятора 
Інструмент оснащений системою захисту акумулятора. 
Ця система автоматично відключає живлення двигуна, щоб продовжити термін 
служби батареї. 
Інструмент автоматично зупиниться під час роботи, якщо інструмент і/або акумулятор 
знаходяться в одній із таких умов: 
Низька напруга акумулятора: 
Залишок заряду батареї занадто низький, і інструмент не працюватиме. У цьому 
випадку вийміть і зарядіть акумулятор. 
Регулятор швидкості 

 
1. Регулятор швидкості 
Швидкість інструменту можна регулювати обертанням диска. 



Більша швидкість досягається, коли циферблат повертається в напрямку цифри 6, 
менша швидкість – коли він повертається в напрямку цифри 1. Інструменти вимикають 
живлення, коли досягають позиції цифри 1. 
ПРИМІТКА: 
• Регулятор швидкості можна повернути лише до 6 і назад до 1. Не перевищуйте 6 або 
1, інакше функція регулювання швидкості може більше не працювати. 
• Залежно від типу та стану ущільнювального матеріалу, стрижень може забитися під 
час роботи на низькій швидкості. У такому випадку встановіть регулятор швидкості 
вище. 
 
Ручний реверс штанги 

 
1. Реверсивний механізм 
 

УВАГА: 
Не натискайте на курок реверсу та на курок перемикача одночасно, інакше можна 
пошкодити інструмент. 
Натисніть курок заднього ходу, щоб звільнити муфту тяги. 
Коли стрижень досягає кінця стовбура, він може відтягнутися назад, коли натискається 
реверсивний курок. 
Запалення лампи 

УВАГА: 
Не дивіться на світло і не дивіться безпосередньо на джерело світла. 
Натисніть на курок вимикача, щоб запалити лампу. Лампа продовжує горіти, поки 
натиснутий курок вимикача. 
Лампа гасне приблизно через 5 секунд після відпускання курка вимикача. 
ПРИМІТКА: 
Використовуйте суху тканину, щоб витерти бруд з лінзи лампи. 



Будьте обережні, щоб не подряпати лінзу лампи, оскільки це може знизити 
освітленість. 
При перегріві інструменту лампа мерехтить. 
Повністю охолодіть інструмент перед поновленням. 
МОНТАЖ 

УВАГА: 
• Завжди переконайтеся, що інструмент вимкнено, а акумуляторна батарея вилучена 
перед виконанням будь-яких робіт з інструментом. 
• Завжди ставте інструмент на землю або верстак під час виконання будь-яких 
монтажних робіт. Інструмент, якщо його не тримати міцно, може втратити рівновагу та 
спричинити травму. 
 
Встановлення бочки 

 
1. Бочка 
 
Візьміться за нижню частину бочки та з’єднання бочки, потім поверніть бочку за 
годинниковою стрілкою. Міцно затягніть її до упору. 
Переконайтеся, що бочка міцно затягнута. Інакше інструмент може бути пошкоджений. 
Щоб зняти бочку, поверніть її проти годинникової стрілки. 
Установка патрона в ствол 
Зніміть торцеву кришку зі ствола. 
Повільно потягніть ручку ствола назад до упору. 



 
1. Заглушка 
ПРИМІТКА: 
• Переконайтеся, що поршень A прикріплений до штока. Не використовуйте інший тип 
поршня для картриджа. 
Вставте патрон в ствол. 
Прикріпіть торцеву кришку. Переконайтеся, що він міцно затягнутий. 
Обережно штовхайте шток, поки поршень не торкнеться дна картриджа. 
Щоб вийняти картридж, зніміть торцеву кришку, а потім вийміть картридж. 
ПРИМІТКА: 
• Завжди перевіряйте картридж на наявність проколів або пошкоджень перед 
встановленням. Не використовуйте пошкоджений картридж, інакше можна 
пошкодити інструмент. 
• У разі використання частково використаного картриджа видаліть будь-який 
прилиплий матеріал до картриджа. 
Встановлення пакету сосисочного типу  
ПРИМІТКА: 
Переконайтеся, що поршень В прикріплений до штока. Не використовуйте інший тип 
поршня для упаковки сосисочного типу. 
Бочка доступна для матеріалу 300-600 мл. 
Зніміть торцеву кришку зі стовбура. 
Зріжте кінчик пачки типу сосиски. 
Вставте упаковку типу сосиски в тримач. 

 



 
1. Насадка 
2. Торцева кришка 
 
Прикріпіть насадку та торцеву кришку. 
Переконайтеся, що торцева кришка міцно затягнута. 
Обережно штовхайте шток, доки поршень не торкнеться дна упаковки типу сосиски. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


